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Cari Cittadini e care Cittadine, 
proprio da queste parole vogliamo partire per dar vita ad una nuova fase di un progetto che riguarda la nostra realtà di
comunità, una fase che ci renda consapevoli dell’importanza della raccolta differenziata dei rifiuti. 
I rifiuti, un tema da sempre visto come un problema da risolvere, un tema di poca importanza, una sorta di “Cenerentola”
per le amministrazioni comunali. 
Oggi è necessario e doveroso un cambiamento di rotta che vada verso un nuovo modo di vedere i rifiuti: non più come un
problema bensì come una risorsa. I rifiuti sono materie prime che possono avere una seconda vita se vengono
correttamente differenziati e riciclati. Plastica, vetro, metalli, carta che non possiamo sprecare, materiali che non
possiamo destinare all’incenerimento. Più differenziamo, meno sprechiamo, più guadagniamo. Questa piccola ma
dettagliata guida pratica ci aiuterà a migliorare la nostra raccolta differenziata e a ridurre al minimo la produzione del
rifiuto secco residuo.

You may not be responsible for the
situation you are in, but you will be if

you do nothing to change it.

Dear Citizens, 
With these words we would like to begin a new phase of a project that affects our reality as a community, a phase
that will make us realize the importance of recycling and waste collection. 
Waste, something that has always been seen as a problem that needed to be solved, a subject of little importance,
the last and least of a municipality's problems. 
Today a change of direction is a necessity and an obligation, a change towards a new way of considering waste - no
longer as a problem but rather as a resource. Waste is the raw material that can have a second life if separated and
recycled correctly. Plastic, glass, metals, paper that we must not throw away, materials that must not be incinerated.
The more we separate, the less we waste, and the more we save. This small but detailed guide will help us to improve
our waste collection and to reduce the production of residual “dry” waste to a minimum.

Può darsi che non siate responsabili
della situazione in cui vi trovate, ma lo
diventerete se non farete nulla per
cambiarla.

Martin Luther King

Lettera ai Cittadini - Letter to the Citizens
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REDUCE 
by choosing bulk products or
products with the least
possible packaging 

REUSE 
whatever is still in good condition,

or give it to others who need it

REPAIR 
an object that's broken but could 
be used again after being fixed

RECYCLE 
objects and materials that can have a 
second life by becoming new 
objects and materials

RIUSO 
ciò che è ancora in buone condizioni
oppure lo regalo a chi ne ha bisogno

RIDUCO 
scegliendo prodotti sfusi e con
il minor imballaggio possibile

RIPARO 
un oggetto che si è rotto ma
che è ancora utilizzabile dopo
una riparazione

RICICLO 
oggetti e materiali che possono
avere una seconda vita diventando di
nuovo oggetti e materiali

R

R

R
R



ORGANICO - ORGANIC WASTE

avanzi di cibo freddi e scarti da cucina: bucce,
torsoli, noccioli, gusci uova e frutta secca, ossi 
cibi avariati o scaduti senza imballaggio 
bustine di tè e tisane, fondi di caffè anche in
cialda in carta (no capsule) 
gusci di cozze e vongole in piccole quantità 
terriccio, fiori recisi e piccole piante 
lettiere compostabili per animali domestici (no
lettiere sintetiche) 
cotton fioc con bastoncini in carta, fazzoletti e
tovaglioli bianchi unti o sporchi di sostanze non
pericolose (cibo, sostanze biologiche) 
cartone della pizza sporco 
carta forno senza siliconi compostabile 
fiammiferi e piccoli oggetti in legno grezzo 
matite e pastelli senza gomme e metalli 
tappi e oggetti in sughero 
ceneri da camino o stufa ben spente 
segatura e paglia non contaminate da sostanze
pericolose/tossiche

lettiere sintetiche per animali domestici 
carta, fazzoletti, tovaglioli, segatura e paglia
sporche di sostanze chimiche tossiche
pericolose 
(vernici, solventi, olii minerali, ecc) 
cotone idrofilo, cotton fioc con bastoncini in
plastica e garze usate per medicazioni e
maquillage (cosmesi) 
sigarette e mozziconi
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Use the GREEN RIGID BIN provided by
the Municipality and retrieve the bin
after the garbage has been collected. 
DON'T USE PLASTIC BAGS.

leftover cold food and kitchen scraps: peels,
cores, pits, eggshells, nut shells, bones etc. 
spoiled food or food that has expired, without
packaging 
tea and herbal tea bags, coffee grounds, coffee
pods (no capsules) 
small amounts of mussel and clam shells 
topsoil, cut flowers, small plants 
compostable litter for pets (no synthetic litter) 
q-tips/cotton swabs with paper sticks, leenex/
tissues, greasy or dirty white (not colored),
napkins 
pizza cartons, only the dirty part 
baking paper without silicone compostable
matches and small objects in untreated wood
stoppers and other items made of cork 
pencils and crayons without tires and metals
extinguished ashes from a fireplace or a stove
sawdust and straw not contaminated by
dangerous toxic chemicals

synthetic litter for pets 
paper, tissue, napkins, sawdust and straw that
are soiled with dangerous toxic chemical
substances (paint, solvents, mineral oil etc.)
cotton wool, q-tips/cotton swabs with plastic
sticks and gauze used for medical dressings and
make-up 
cigarettes and cigarette butts 

Per il conferimento usare il
BIDONCINO VERDE fornito dal
Comune, da ritirare a servizio di
raccolta avvenuto. 
NON USARE SACCHETTI IN PLASTICA.



giornali, riviste e libri 
quaderni e fogli scritti 
scatole e scatoloni 
volantini pubblicitari 
carta regalo e da pacco 
cartone della pizza 
stoviglie monouso in cartoncino (piatti,
bicchieri, coppette) e involucri per coni gelato 
contenitori in Tetra Pak (    ) senza tappi 
sacchetti e buste per pane, frutta, verdura, 
corrispondenza, ecc 
calendari, agende e rubriche senza parti 
metalliche 
carta supporto sul retro di adesivi (figurine,
adesivi, assorbenti, ecc)

GLI OGGETTI CONFERITI DOVRANNO ESSERE, a
seconda dei casi, SVUOTATI, PIEGATI o APPIATTITI 




carta unta e sporca di cibo o di colla 
carta sporca di detergenti e sostanze chimiche
pericolose 
carta plastificata 
carta da forno 
scontrini fiscali e fogli fax (carta termica)

CARTA E CARTONE - 
PAPER AND CARTBOARD
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Timoline

newspapers, magazines and books
notebooks and written sheets of paper 
cardboard boxes
leaflets, throwaways 
wrapping paper
pizza cartons 
disposable cardboard plates, bowls and cups 
and ice cream cone wrapper 
Tetra Pak  (    ) containers without plastic parts 
bags and envelopes for bread, vegetables, or
fruit, correspondence etc. 
calendars, agendas, organizers, address books
without metal parts DON'T USE PLASTIC BAGS. 
paper backing of adhesives (picture cards, 
stickers, diapers etc.)

ALL ITEMS MUST BE, depending on the object,
EMPTIED, FOLDED or FLATTENED 

greasy paper soiled with food or glue
paper soiled with detergents or dangerous
chemical substances 
laminated paper, plastic coated paper
wax paper, greaseproof paper 
baking paper 
receipts and fax sheets (thermal paper)

Use SMALL CARDBOARD BOXES,
PAPER BAGS or cardboard boxes
TIED WITH STRING. 
DON'T USE PLASTIC BAGS. 

Per il conferimento usare SCATOLE o
BORSE di CARTA di piccole
dimensioni, oppure SCATOLONI
appiattiti da legare con spago. 
NON USARE SACCHETTI IN
PLASTICA.



bottiglie, vasetti e barattoli in vetro per
bevande, salse, condimenti, conserve,
omogeneizzati, cosmetici, medicinali, ecc 
stoviglie da cucina e da tavola in vetro: piatti,
bicchieri, insalatiere, teglie, vassoi (no cristallo,
no ceramica, no Pyrex ) 
vasetti, barattoli e tubetti in acciaio e in
alluminio per salse, condimenti, conserve, 
tonno, pelati, carne, cosmetici, medicinali, ecc

bombolette spray: deodoranti,lacca capelli, ecc

coperchi, tappi e film di chiusura in acciaio e

alluminio per bevande, condimenti, yogurt, ecc

pellicole e vaschette in alluminio tipo Domopak

e Cuki                             , involucri cioccolato, ecc.

GLI OGGETTI CONFERITI DOVRANNO ESSERE
SVUOTATI 

oggetti in Pyrex 
oggetti in porcellana, ceramica e terracotta
oggetti in cristallo 
tutti i tipi di lampadine a led, neon, a
incandescenza 
specchi 
stendibiancheria in acciaio e in alluminio
capsule caffè in alluminio tipo Nespresso non
svuotate 
oggetti di grandi dimensioni

VETRO E METALLI - GLASS & METALS
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bottles, glass jars for beverages, sauces,
dressings, preserves, baby food, cosmetics,
medicine etc. 
glass dishes: plates, glasses, bowls, pans, trays
(no crystal, no pottery, no Pyrex ) 
steel and aluminum jars, cans and tubes for
sauces, dressings, preserves, tuna fish, peeled
tomatoes, meat, cosmetics, medicine etc. 
spray cans: deodorant, hairspray etc. 
steel and aluminum lids and caps, closing film
for beverages, dressings, yogurt etc. 
aluminum foil, pans and trays, e.g. Domopak

and Cuki , chocolate wrappers etc.

ALL ITEMS MUST BE EMPTIED items made of Pyrex 
porcelain objects, ceramics and pottery
crystal 
all led, neon and incandescent light bulbs 
mirrors 
aluminum and iron clothes-horse 
aluminum coffee capsules e.g. Nespresso not
empty 
large, bulky aluminum and iron objects

Use ONLY the RIGID BIN provided
by the Municipality which you will
retrieve after the glass and metals
have been collected. 

Per il conferimento usare il
BIDONCINO BLU fornito dal
Comune, da ritirare a servizio di
raccolta avvenuto.



bottiglie per alimenti: acqua, bibite, succhi,
condimenti, ecc 
flaconi per detersivi per casa e igiene personale:
detersivi, ammoniaca, candeggina, shampoo,
bagnoschiuma, gel, creme, ecc. (fino a 20l) 
barattoli e tubetti per salse, yogurt, budini,
condimenti, dentifrici, creme, cosmetici, ecc 
blister vuoti: medicinali, lenti a contatto, ecc 
vaschette, buste, reti e sacchetti in plastica, in
polistirolo o in plastica+alluminio per formaggi,
caffè, salumi, frutta, verdura, uova, carne, pesce,
surgelati, pasta, biscotti, merendine, caramelle,
snack, frullati, alimenti per animali, cosmetici ecc 
pellicole e buste uso casa tipo Domopak/Cuki
stoviglie monouso in plastica 

grucce per abiti e imballaggi “a guscio” per
oggetti fragili e apparecchiature elettroniche 
cassette di frutta e verdura in piccole quantità

GLI OGGETTI CONFERITI DOVRANNO ESSERE
SVUOTATI 

        (piatti, bicchieri e ciotole) 

IMBALLAGGI IN PLASTICA - 
PLASTIC PACKAGING

posate monouso in plastica 
contenitori ermetici per la conservazione dei
cibi tipo Gio’style/Tupperware 
capsule caffè in plastica tipo Lavazza non
svuotate custodie per cd e dvd, per
videocassette e musicassette, per smartphone
e tablet 
guarnizioni e gomme 
vasi per piante, bacinelle, secchi, stoviglie, ecc
guanti da lavoro in gomma o lattice
stendibiancheria in plastica 
oggetti in plastica di grandi dimensioni

Per il conferimento usare SOLO
SACCHETTI IN PLASTICA
TRASPARENTI. 
NON USARE SACCHETTI NERI O NON
TRASPARENTI.
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bottles for: water, soft drinks, juice, dressings etc. 
containers for cleaning and personal hygiene: 
detergents, ammonia, bleach, bubble bath,
shampoo, gels, creams etc. (up to 20 liters) 
containers and tubes for sauces, yogurt,
creams, puddings, dressings, toothpaste,
cosmetics etc.
empty blisters: medicine, contact lenses etc. 
plastic, polysterene or composite (plastic +
aluminum) trays, bags, pouches, nets and wraps
for coffee, cold cuts, cheese, fruit, vegetables,
eggs, meat, fish, frozen food, pasta, biscuits,
snacks, candy, shakes/smoothies, food for pets,
cosmetics etc. 
plastic wrap/cling film and bags
(Domopak/Cuki) 
disposable plastic plates, bowls and cups 
clothes hangers and shell-like packaging for
fragile items and electronic equipment 
crates for fruit and vegetables in small number

ALL ITEMS MUST BE EMPTIED 

Use only TRANSPARENT
PLASTIC BAGS. 
DON'T USE BLACK OR NON-
TRANSPARENT BAGS.

•disposable plastic cutlery/silverware 
•airtight containers for storing food such as 
Gio’style / Tupperware 
•plastic coffee capsules e.g. Lavazza not empty
•cases for CDs and DVDs, for video tapes and 
cassettes, for smart-phones and tablets 
•plastic and rubber seals, gaskets/washers •flower
pots, basins, buckets, dishes etc. •rubber or latex
gloves 
•plastic clothes-horse 
•large, bulky plastic objects



RIFIUTO SECCO RESIDUO
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Per il conferimento usare SOLO I
SACCHI TRASPARENTI.

sacchetti di aspirapolvere e materiale di risulta
da pulizie domestiche 
cotton fioc con bastoncini in plastica, cotone
idrofilo, salviettine igieniche e salviettine 
struccanti monouso 
capelli 
capsule caffè in plastica o alluminio non
svuotate (Lavazza, Nespresso, ecc) 
carta carbone, carta plastificata, carta vetrata
spazzolini da denti e rasoi da barba monouso in
plastica 
sigarette, mozziconi e accendini 
spugne, stracci sporchi e panni antipolvere
monouso tipo Swiffer 
abiti e calzature in cattivo stato o danneggiati
guanti da lavoro in gomma o lattice 
scontrini fiscali e fax in carta termica 
pellicole fotografiche, fotografie e radiografie 
calze in nylon e lycra tipo collant donna 
scotch e biadesivi 
tendine parasole per auto 
cosmetici senza contenitore 
kit make up: pennelli, limette, spugnette, ecc. 
carta forno 
cd, dvd, videocassette, musicassette 
lettiere sintetiche per piccoli animali domestici
escrementi 
siringhe con ago protetto, cerotti e garze usati
gomme e guarnizioni 
posate monouso in plastica e cannucce da
bibita oggetti in lattice e in silicone 
penne, pennarelli ed evidenziatori 
piccoli oggetti sporchi o contaminati da
sostanze tossico-nocive come vernici, solventi o
colle (pennelli, ecc) 
candele e cere
assorbenti, pannolini, pannoloni

ORGANICO con il ritiro domiciliare 
CARTA e CARTONE con il ritiro domiciliare
VETRO e METALLI con il ritiro domiciliare 
IMBALLAGGI in PLASTICA con il ritiro
domiciliare 
PILE, BATTERIE e MEDICINALI con il
conferimento agli appositi contenitori stradali
oppure al centro di raccolta rifiuti 
INGOMBRANTI/LEGNO/FERRO/VETRO/INERTI
con il conferimento al centro di raccolta rifiuti 
RUP Rifiuti Urbani Pericolosi con il
conferimento al centro di raccolta rifiuti 
ALTRE PLASTICHE con il conferimento al centro
di raccolta rifiuti 
RAEE (Rifiuti Apparecchiature Elettriche
Elettroniche) con il conferimento al centro di
raccolta rifiuti 
SCARTO VEGETALE con il conferimento al
centro di raccolta rifiuti

TUTTI GLI OGGETTI E I MATERIALI CHE DEVONO
ESSERE DIFFERENZIATI E CONFERITI NELLE ALTRE
FRAZIONI: 



vacuum cleaner bags and material resulting
from housework 
q-tips/cotton swabs with plastic sticks, cotton
wool, hygienic wraps and disposable wipes 
hair 
plastic or aluminum coffee capsules, not
emptied (Lavazza, Nespresso etc.) 
carbon paper, laminated paper and sandpaper
toothbrushes and disposable plastic razors
cigarettes, cigarette butts and lighters 
sponges, dirty rags and dusting cloths like
Swiffer 
bedding (sheets, blankets, duvets, quilts,
comforters etc.) in bad condition or damaged
rubber or latex gloves 
receipts and fax sheets (thermal paper)
photographic film, photographs and X-rays
nylon stockings and Lycra tights 
scotch tape and adhesives 
sunshades for cars 
cosmetics without container 
make-up kits; make-up brushers, sandpapers
nail files
baking paper 
CDs, DVDs, videotapes, cassettes 
synthetic litter for small pets 
excrements 
syringes with needle protected, patches and
gauze 
washers/gaskets 
disposable plastic silverware/cutlery and
straws 
latex and silicone objects 
pens, felt-tip pens and highlighters 
small objects soiled or contaminated with
toxic/harmful substances such as paint,
thinner, glue (paintbrushes etc.) 
candles and waxes
baby and adult diapers/nappies
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RESIDUAL DRY WASTE

ORGANIC WASTE – door-to-door waste
collection service 
PAPER and CARDBOARD – door-to-door waste
collection service 
GLASS and METALS – door-to-door waste
collection service 
PLASTIC PACKAGING – door-to-door waste
collection service 
BATTERIES e MEDICINES – disposal in special
street containers or at waste disposal site 
OVERSIZE ITEMS/WOOD/IRON/GLASS
CONSTRUCTION DEBRIS - at waste disposal
site 
“RUP” (Rifiuti Urbani Pericolosi) 
DANGEROUS URBAN WASTE - at waste
disposal site 
OTHER PLASTICS - at waste disposal site 
“RAEE” (Rifiuti Apparecchiature Elettriche
Elettroniche) ELECTRIC AND ELECTRONIC
EQUIPMENT - at waste disposal site 
GREEN (GARDEN) WASTE - at waste disposal
site

ALL OBJECTS AND MATERIALS THAT MUST BE
SEPARATED AND RECYCLED: 

Use ONLY the TRANSPARENT
PLASTIC BAGS.



CENTRO DI RACCOLTA RIFIUTI  
WASTE DISPOSAL SITE
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giocattoli (SENZA PARTI ELETTRICHE) 
utensili da cucina (mestoli, cucchiai, palette, spremiagrumi, taglieri,
ecc) e accessori per la casa (secchi, palette, bacinelle, contenitori,
mollette da bucato, stendibiancheria, parti non elettriche di piccoli
elettrodomestici, ecc)
oggetti per la cura personale (pettini, spazzole, mollette per capelli) 
mobili e utensili da giardino (tavoli, sedie, sdraio, zappe, palette,
ecc), 
custodie per cd e dvd, per videocassette e musicassette, per
smartphone e tablet

NEL CASSONE ALTRE PLASTICHE 

toys (WITHOUT ELECTRICAL PARTS) 
kitchen utensils (ladles, spoons, scoops, juicers, cutting boards, etc.)
and home accessories (buckets, shovels, bowls, containers, clothes
pins, drying rack for clothes, non electrical parts of small appliances,
etc.)
personal care items (combs, brushes, hair clips) 
garden furniture and tools (tables, chairs, hoes, shovels, etc.)
cases for CDs and DVDs, for video tapes and cassettes, for
smartphones and tablets

IN THE “OTHER PLASTICS” BIN 

PILE, BATTERIE E MEDICINALI - 
BATTERIES AND MEDICINE 

Pile, batterie esaurite e medicinali (scaduti o non
più utilizzabili) devono essere depositati negli
appositi contenitori stradali oppure al centro di
raccolta rifiuti. 

Used batteries and medicine (expired or no longer
usable) must be deposited in special street
containers or at the waste disposal site. 



mobili e complementi d’arredo, tavoli, sedie, appendiabiti,
serramenti, tapparelle, scarti, cassette e oggetti in legno 

oggetti di grandi dimensioni (es. dal cuscino in poi): poltrone, divani,
oggetti composti da diversi materiali non separabili, materassi,
tappeti

oggetti e contenitori in vetro 
lastre in vetro 
damigiane SENZA paglia 

oggetti in ferro, acciaio e alluminio 
rottami ferrosi 
reti letto interamente in metallo 
serramenti e arredi, tapparelle 
biciclette 
accessori da cucina (posate, caffettiere, ecc) 
attrezzi da lavoro

oggetti in ceramica, porcellana e terracotta 
scarti da piccoli lavori domestici 
vasi in cemento VUOTI 

sfalci e potature, ramaglie, rami secchi, fogliame, piante morte e
fiori secchi 

piccoli e grandi elettrodomestici: televisori, frigoriferi, lavatrici,
forni, lavastoviglie, aspirapolvere, ferri da stiro, asciugacapelli, rasoi
e spazzolini elettrici, condizionatori, macchinette caffè, radio,
decoder, telefoni, tablet, computer, stampanti, telefax, monitor,
lampadine a led e al neon, ecc.

olii vegetali e minerali esausti 
vernici, acquaragia, solventi, diluenti, trielina 
accumulatori, pile e batterie 
toner e cartucce per stampanti o fax 
colle, mastici e materiali adesivi 
termometri al mercurio 
tutte le sostanze etichettate come IRRITANTE, CORROSIVO,
TOSSICO e PERICOLOSO PER L’AMBIENTE

NEL CASSONE LEGNO 

NEL CASSONE INGOMBRANTI 

NEL CASSONE VETRO 

NO oggetti in Pyrex                      e cristallo, NO specchi

NEL CASSONE FERRO ACCIAIO ALLUMINIO 

NEL CASSONE INERTI 

È VIETATO IL CONFERIMENTO DA PARTE DI IMPRESE EDILI E DI
ARTIGIANI 
È ASSOLUTAMENTE VIETATO CONFERIRE AMIANTO

NEL CASSONE SCARTO VEGETALE 

Per il conferimento usare CONTENITORI O SACCHI DA SVUOTARE
(mastelli, secchi).

NELLA ZONA RAEE 
Rifiuti da Apparecchiature Elettriche Elettroniche 

RIFIUTI PERICOLOSI E TOSSICI 

CENTRO DI RACCOLTA RIFIUTI 

10



11

WASTE DISPOSAL SITE

furniture and home accessories, tables, chairs, coat racks, doors and
windows and their  frames, roll-up shutters, wood scraps, boxes  and
other items 

Large size objects (ex. From pillow onward): armchairs, sofas,
objects made of different materials that cannot be separated,
mattresses, 

glass objects and containers •plate-glass 
demijohns WITHOUT straw covering 

objects in iron, steel and aluminum 
iron debris 
all-metal box-springs 
home accessories, doors and windows and •their frames,

bicycles 
kitchen accessories (cutlery/silverware, coffee •makers, etc.) 
tools, instruments

pottery, porcelain, earthenware and ceramic •objects 
stonework, brickwork, masonry debris •EMPTY concrete vases and
pots 

cuttings and pruning scraps, branches, twigs, leaves, dead plants
and dried flowers 

small and big household appliances: televisions, refrigerators,
washing machines, ovens, dishwashers, vacuum cleaners/hoovers,
irons, hair dryers, shavers and electric toothbrushes, air
conditioners, coffee machines, radios, decoders, phones, tablets,
computers, printers, fax machines, monitors, LED and neon bulbs

used vegetable and mineral oils 
paints, thinners, solvents, trichlorethylene 
accumulators, batteries 
toner and cartridges for printers or fax 
glues, adhesives and adhesive materials 
mercury thermometers 
all products labeled as IRRITANT, CORROSIVE, TOXIC and 

IN THE “WOOD” BIN 

IN THE “OVERSIZE” BIN 

IN THE “GLASS” BIN 

NO crystal or Pyrex                     NO mirrors

IN THE “IRON STEEL ALUMINUM” BIN 

        roll-up shutters 

IN THE “CONSTRUCTION DEBRIS” BIN 

ARTISANS, CRAFTSMEN AND BUILDING COMPANIES CANNOT DUMP
THEIR MATERIALS HERE .
IT IS ABSOLUTELY FORBIDDEN TO DUMP ETERNIT

DUMPING ASBESTOS IS ABOLUTELY FORBIDDEN
IN THE “GREEN (GARDEN)” BIN 

Use ONLY CONTAINERS OR PLASTIC BAGS THAT CAN BE EMPTIED
(tubs, buckets). 

IN THE “RAEE” AREA 
Elecrtical and Electronic Waste

DANGEROUS AND TOXIC WASTE 

        DANGEROUS FOR THE ENVIRONMENT
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utenze domestiche:

utenze non domestiche:

mancato ritiro: Numero Verde 800452616 

informazioni generali: 

Ufficio Tecnico 035 4493911 int. 5 sel. 1
Servizi Comunali S.p.A. 

CENTRO DI RACCOLTA RIFIUTI via ai Dossi

Martedì e Giovedì dalle 14 alle 16
Sabato dalle 9 alle 12 e dalle 14 alle 16

Lunedì dalle 14 alle 16
Sabato dalle 8 alle 9

INFORMAZIONI GENERALI
(mancato ritiro dei rifiuti e raccolta
differenziata)

dal Lunedì al Venerdì dalle 9 alle 17 
Sabato dalle 9 alle 12 

sito internet: www.rumentologo.it 
Numero Verde 800 452 616 
rumentologo@servizicomunali.it 
APP Rumentologo 

CONTATTI

Numero Verde 800 452 616 interno 2 
dal Lunedì al Venerdì dalle 9 alle 17, 
Sabato dalle 9 alle 12 
divisione.tributi@servizicomunali.it 

domestic users

non domestic users

non-collection: toll-free number 800 452 616 

informations

Ufficio Tecnico (Municipal Office) 

Servizi Comunali S.p.A. (for the TA.RI. waste
tax) 

WASTE DISPOSAL SITE via ai Dossi

Tuesday and Thursday from 2 pm to 4 pm
Saturday from 9 am to 12 am and from 2 pm to 4 pm

Monday from 2 pm to 4 pm
Saturday from 8 am to 9 am

GENERAL INFORMATIONS
(waste disposal and non-collection of waste)

from Monday to Friday from 9am to 5pm 
Saturday from 9am to 12noon 

www.rumentologo.it 
Toll-free number 800 452 616 
rumentologo@servizicomunali.it 
APP rumentologo 

CONTACTS

        035 4493911 int. 5 sel. 1

Call toll-free number 800 452 616 
from Monday to Friday from 9am to 5pm and 
Saturday from 9am to 12noon 
divisione.tributi@servizicomunali.it

Il Rumentologo a casa tua 
The waste expert at your house

Avvisi per errato conferimento 
Notices of incorrect preparation

Do you still have DOUBTS about how to separate waste or how to dispose of it correctly? 
You can have a FREE APPOINTMENT with “RUMENTOLOGO”. 
Contact Ufficio Tecnico 035 4493911 or send an email to rumentologo@servizicomunali.it with
your REQUESTS with your NAME, ADDRESS and TELEPHONE NUMBER. 

Hai ancora dei DUBBI su come fare la raccolta differenziata o sulla modalità di conferimento? 
Puoi fissare un APPUNTAMENTO con il “RUMENTOLOGO”. 
Chiama l’ Ufficio Tecnico allo 035 4493911 o scrivi all'indirizzo rumentologo@servizicomunali.it
con le tue DOMANDE lasciando NOMINATIVO e TELEFONO e indicando il Comune da cui scrivi.

Nel caso il rifiuto conferito risulti NON CONFORME alle indicazioni date in questa guida non
verrà effettuato il ritiro e verrà apposto un avviso di ERRATO CONFERIMENTO con la richiesta
di ricontrollare il contenuto, differenziarlo correttamente ed esporlo nel giorno corretto.

If the waste you prepare for collection is NOT IN CONFORMITY with the indications in this
guide it will not be collected and you will be given a notice of INCORRECT PREPARATION
with a request to check the contents, separate correctly, and put it out for collection on the
correct day.

Contatti
Contacts
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